
I pronomi\aggettivi possessivi 

 

1. Gli aggettivi possessivi si accordano con il sostantivo al genere, numero e caso. Per esempio:мой биле́т 

(il mio biglietto) – биле́т – è un sostantivo di genere maschile, pertanto diciamo мой моя́ ви́за (il mio 

visto) – ви́за è un sostantivo di genere femminile, pertanto diciamo моям́оё я́блоко (la mia mela) – 

я́блоко è un sostantivo di genere neutro, pertanto diciamo моё мои́ де́ньги (i miei soldi) – де́ньги è 

un sostantivo plurale, pertanto diciamo мои́  

 

2. Le forme его, её, их non cambiano. La scelta dell’aggettivo di terza persona dipende da colui, cui 

appartiene l’oggetto. 

o Это Антон. Он здесь. Это его билет, его виза, его фото, его деньги. 

o Это Анна. Она там. Это её билет, её виза, её фото, её деньги. 

o Это Антон и Анна. Это они. Это их журнал, их виза, их фото, их деньги. 

 

3. Per sapere a chi appartiene un oggetto, in russo si usa l’apposito pronome interrogativo ЧЕЙ? con le 

sue forme чья? (femminile), чьё? (neutro), чьи? (plurale). La scelta della forma del pronome dipende 

dal genere e dal numero del sostantivo al quale si riferisce l'interrogativo: 

o Это Мария. Это билет. Это её билет. Чей это билет? (la parola биле́т è maschile, perciò la 

domanda sarà чей?). 

o Это Джон. Это виза. Это его виза. Чья это виза? (la parola ви́за è femminile, perciò la 

domanda sarà чья?). 

o Это Антон. Это яблоко. Это его яблоко. Чьё это яблоко? (la parola я́блоко è neutra, perciò la 

domanda sarà чьё?). 

o Это Анна и Джон. Это деньги. Это их деньги. Чьи это деньги? (la parola де́ньги è plurale, 

perciò la domanda sarà чьи?). 

 

 

     



 

— Чей это стол? 

— Это мой стол. 

— Чья это лампа? 

— Это твоя лампа. 

— Чьё это вино? 

— Это их вино. 

— Чьи это книги? 

— Это её книги. 

 


